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Russisch
Wort für Wort

Kauderwelsch

Die Wort-für-Wort-Übersetzung
Jeder Satz wird zweimal übersetzt: Wort 
für Wort und in „richtiges“ Deutsch. So 
wird der fremde Satzbau auf einen Blick 
erkennbar. Ein Beispiel aus diesem Buch:
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deutsche Übersetzung

Satz in der Fremdsprache

Wort-für-Wort-Übersetzung

Moshno pøsmøtrjet* nomèr? 
man-kann ansehen Zimmer
Kann ich das Zimmer sehen?

Das
„Wort

für
Wort“

Prinzip
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Da da Net njet
ja nein
Sposibo spasibø Poäalujsta pøshalsta
danke bitte
Sposibo, vam toäe! Spasibø, wam toshe!
Danke gleichfalls!
Ydravstvujte! Zdrastwujtjè!
Guten Tag! (jede Tageszeit)
Dobro poäalovatö! Døbro pøshalowat*!
Herzlich willkommen!
Kak poäivaete? Kak pøshiwajètjè?
Wie geht es Ihnen?
Sposibo, xorowo. Spasibø, chørøscho!
Danke gut.
K soäaleniþ, ploxo. K-soshaleniju, plocho.
Leider schlecht.
Do svidaniq! Do-swidanja!
Auf Wiedersehen!
Privet! Priwjet! Poka! Pøka!
Hallo! Tschüss!
Xorowo! Chørøscho!
In Ordnung!
Q ne ynaþ. Ja nje znaju.
Ich weiß nicht.
Priqtnogo apetita! Prijatnowo apètita!
Guten Appetit!
Na ydorovze! Na-zdarowjè!
Zum Wohl! Prost!
Iyvinite! Izwinitjè!
Entschuldigung!
Mne ohenö äalö! Mnje otschèn shal!
Es tut mir sehr Leid!

Die wichtigsten Floskeln & Redewendungen kyrillisches Alphabet

Um kyrillisch geschriebene Wörter lesen zu können,
sind in der folgenden Tabelle die kyrillischen Buch-
staben (jeweils Groß- und Kleinbuchstabe) den ent-
sprechenden deutschen Buchstaben gegenüber-
gestellt.

A, a a R, r r (gerollt)
B, b b S, s s (scharf)
V, v w T, t t
G, g g U, u u
D, d d F, f f
E, e e, je X, x ch (rauh)
¨, ¸ jo C, c ts
Ä, ä sh (weich) H, h tsch
Y, y z (weiches s) W, w sch (scharf)
I, i i Ù, ù schtsch
J, j j (meist stumm) Ú, ú (Härtezeichen 
K, k k stumm)
L, l l Z, z y
M, m m Ö, ö j (nur nach t, d)
N, n n Ý, ý ä
O, o o Ü, þ ju
P, p p Q, q ja

Beispiele:
M o s k v a K r z m

M o s k w a = Moskau K r y m = Krim

Probieren Sie's mal mit:
O d e s s a   oder   V l a d i v o s t o k
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